3. Mnxavikn eykardotaon

3.1 ToroBéTnON TOU KUKAOQYOPNTH

H MAGNAZ3 gival oxedlaopévn yia EOWTEPIKI EyKATAOTOON.

O KukAo@opNTAG TTPETTEI Va TOTTOBETEITaI PE TETOIO TPOTTO WOTE VA

unVv ugioTatal TECEIG ATTO TIG CWANVWOEIG.

O kukho@OpPNTAG PTTOPEI va avapTaTtal atTeudeiag amé Tig

OWANVWOEIG OPKEI 01 CWANVWOEIG va PHTTOpoUV va oTnpifouv Tov

KuKAo@opnTH.

O1 kukho@opnTEG BITTAAG KEQAANG €ival £TOIMOI YIO EyKATAOTACT

oe Bpaxiova oTAPIENG 1 éAaaua Bdong.

MNa va e€aocealiogete TNV £MOPKN WYUEN TOU KIVATAPO KAl TWV

NAEKTPOVIKWYV, TNPACTE TIG TTAPAKATW OTIAITACEIG:

*  TommoBeTAOTE TOV KUKAOQOPNTH HUE TETOIO TPOTTO WOTE VA
e€ao@alifeTal eTTapkAg Wuen.

* H Bepuokpaacia Tou TePIBAAAOVTOG XWPOU BeV TTPETTEI VO
utrepBaivel Toug +40 °C.

lpos&idomoinon

Tnpriore Ta 6pia pubuIong Tou BETouv oI TOTIKOI
KavovIOuOi OXETIKA g TNV XEIPOKIVNTH aviywon
n X€IpIOUO.

BAua Evépyeia Eikova

BéAn oT1o TEpPiBAnUa Tou
KUKAO@opNTr UTTod€EIKVUOUV TN
@Oopa PONG Tou uypoU Péoa aTov
KukAo@opnTA. H popd& TTapoxng
TOU UypoU PTTOpPEi va gival
opIfévTia ) kataképuen,
avaloya pe Tn B€on Tou KIBwTiou
eAéyxou.

TMO5 2862 0612

KAgioTe 116 Bdveg ammoudvwaong
Kal BeBaiwOeite 611 TO cUOTNUA

2 Oev BpiokeTal uTré Tieon Katd Tn
O1dpKEIa EYKATACTOONG TOU
KUKAo@opnTH.

TMO05 2863 0612

TotroBeTAOTE TOV KUKAOQOPNTH
3 ue TapeyBUOPOTA OTIG
OWANVWOEIG.

TMO05 2864 0612

TotroBeTAGTE TIG BidEG Kal Ta
TTEPIKOXAIQ. XPNOIPOTIOINOTE TO
owoTo Péyebog BIdBWY CUPPWVA
UE TNV TTiECN TOU CUCTHNATOG.

TMO5 2865 0612

3.2 Oéon

TomroBeTeiTE TTAVTA TOV KUKAOQOPNTA PE TOV GEOVa TOU KIVNTHPQ

o€ opifovtia Béon.

*  KukAogpopnTrg TOTTOBETNHEVOG CWOTA O€ KATAKOPUPO
owAnva. BAétre oy. 7, Béon A.

*  KukAogopnTng ToTToBEeTNPEVOG CWATA O€ OpICOVTIO CWARVA.
BAémre oy. 7, Béon B.

*  Mnv ToTroBeTEITE TOV KUKAOQOPNTH PE KATAKOPUPO ToV dgova
KivnTApa. BAéme o). 7, Béon C kai D.

TMO5 2866 0712

2x. 7 KukAogpopnTrg TOTTOBETNUEVOG PE OPIfOVTIO TOV Agova
KivnTApa

3.3 Oéocig Tivaka eAéyxou

MNa va e§ac@alioete €Tapkr Wugn, o TTivakag eAEyXou TTPETTEI va
eival og opigovTia Béon pe 1o Aoyotutro Tng Grundfos oe
Katakopuen Béan. BAée oxnua 8.

4G Sosannus

[
3
€
z
]
n
0
[
X

TMO5 2915 0612

Xx. 8 Kukhog@opnTAg pe TTivaka eAEyxou o€ opifovTia Béon

207

EAAnvika (GR)



(¥9) oxiAlyy3

3.4 AA\ayn 8éong mivaka eAéyxou

lposidomoinon

To auuBolo mpoeidomoinang aTO0 CYIYKTHPA TTOU

OUYKPATEI TNV KEQAAR TOU KUKAO@OPNTH Kal TO

KukAo@opnTAg piag KEQaAAG.
Inueiwon: To kevo Tou
OQIYKTAPA UTTOPEI €TTIONG VO
€ival KATw yIa Ta TTAPOAKATW

mepiBAnua rou padi urodsikvier 611 UTTAP)XE! 4b MEYEBN KUKAOGOPNTWV: o

Kivduvog Tpauuariouou. BAéme 181kég « DN 65 2

TPO<ISOTTOINOEIS MAPAKATW. « DN 80 %

; » DN 100. 3

lpoegidomoinon P

Orav xaAapwvers TOV OPIYKTHPA, TTPOOESTE unv ~

oag mEoeEl N KEPAAR Tou KukKAogopnTn. ‘ ‘ 8

R

AiBUPOG KUKAOPOPNTHG. '7@' 1 §

Mposidomoinan Q£on OPIVKTAPWY £T01 WOTE TA | 1 S

Kivduvog diapuyng aruwv. 4c KEVO va deixvouv TTpog Ta BEAN. :

Mrropei va gival TTpog Ta 8e€id A i i &

TTPOG T apIoTEPQ. y ~

BAua Evépysia Eikéva "7'4{ | §

f T 3

XahapwoTe TN Bida aTo : : Z

JQIYKTAPO TTOU GUYKPATEN TNV —

KEQAAR TOU KUKAOQOPNTH KAl TO cAA Aidupog KukAo@opnTAG.
TEPIBANUG TOu padi. Inupeiwon: To kevo Tou

1 Mposidomroinon: OQIYKTAPO UTTOPEI €TTIONG VO i i
Edv xaAapwaoeTte Tapa TTOAU TN g gival KATw yia Ta TTOPAKATW
Bida, n Ke@aAn Tou N 4d HEYEDBN KUKAOQOPNTWV: 7637'@"' S
KukAo@opnTA Ba ammoouvoebei § « DN 65 ‘A A N
TeAEiwg atrd 1o TEPIBANUa TNG é . DN 80 %
avTAiag. = . DN 100. é
STPEWYTE TTIPOCEKTIKA TNV KEPAAN -
TOU KUKAo@opnTH 0Tn B€0n TTOoU
BéAeTE.

Edv KoAANOE€l N KEQAAR TOU &

2 KUK)\ocpoF:]r]Tr'],rl(a)\(gpu’Jnma ™ e § TomroBeTrOTE Ka apigTe ™ Bida o
éva EAaQpU KTOTNUG § 6 TIOU OUYKPATE] TO OQIYKTAPA e @
XPNOIHOTIOIOVTAC £V 2 8 Nm = 1 Nm TouAdyxioTov. E
AAOTIXEVIO CQUPI. = g

=
TotroBeTAOTE TOV TTiVAKO - - c
eAéyxou o€ opilévTia Béon éTol « T°“,°9£T”°T£ Ta HOVWTIKa

3  WoTETO Noyorummo mg Grundfos 3 KEAGQN. o N
va gival g€ kataképuPn Béan. 3 Inueiwon: Ta HOVWTIKA KeAUQN 3
O &govag Tou KIVNTAPA TTPETTEI b, 7 yla Toug KukAogopnTég o€ N
va eival o€ opIfévTia BN, g €YKATAOTACEIG KAIJOTIOPOU Kal r 3

- Wugng TpéTrel va TrapayyeABouv | ‘ é
XWPIOTA. =
& @
4. HAekTpIKA gykaTtdoTaon
AOYyw TnG OTTAG aTTOCTPAYYIONG
oT0 KEAUQOG TOU OTATN,
4 TOTTOBETAOTE TO KEVO TOU
OQIYKTAPA OTTWG PAiVETAI OTO o
Brua 4a, 4b, 4c ) 4d. 8
g
o
é I'Imvpmorronﬁms ™mv r])\s'KTler'] 00v6s’0n Kal TTpoaTacia
= gUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.
o EAévﬁTzlén n 1édon 190(p0600|'ag Kal n quxvémm avTIoTOIXOUV
: 3 OTIG TIUEG TTOU QVOQEPOVTAI TNV TTIVAKIDA.
- . - | ~

KUK)\O(pO'pI']TI’]Q piag KE([?G)\F]'Q. ——@— < @ MposiSomoinon

ToTroBeTAGTE TO CPIYKTAPA ETTI ! o ) L i

4n (OTE TO KEVS VO BEIXVEI TIPOG TO ) 2 KAs:a’rs TNV Tapoxn psUNATOC TPIV KAVETE TIC
BEAOC. S N oUuvoOéoei.

Mrtropei va TotroBeTnB¢i TTpog Ta | 8
0e€1d A TTpog Ta aploTEPA. > 7@% §
: N
i 8
‘ 2

208



lposgidomroinon

O kukAogopntig mpémel va auvdésral ue évav
£§wTEPIKO SIAKOTTN SIKTUOU [E EAAXIOTO S1AKEVO
gmapwv 3 mm o€ Kabe moAo.

H ysiwon n n ouderépwon pymropouv va
XpnoiuomoinBouv yia mpooracia kard tng
éupeong emaers.

Edv o kukAopopnrig éxel ouvdeBei os nAKTpIKA
EYKATAOTACN OTTOU XPNOIUOTTOIEITAI PEAE
diapporis (ELCB) wg mpoobern mpooraoia, auré
10 peAé MPEmmel va evepyorroinBei orav
TapouoiacToUv peUNATAd OPYAANATOS TTPOGS YN UE
mepiexousvo DC (raAuiké DC).

To peAé diappong mpémel va £xel To ak6AouBo

ouufoAo:
M

* O KuKAOQOPNTAG TIPETTEI VO CUVOEETAI JE EEWTEPIKO DIOKOTITN
OIKTUOU.

* H avtAia dev xpeldleTal €EWTEPIKA TTPOOTACIA KIVNTAPA.

¢ O KIvNTAPOG EVOWHATWVEI BEPUIKA TTPOOTACIA KATA TNG
Bpadeiag utrepPOPTWONG KAl UTTAOKAPIOUATOG
(IEC 34-11: TP 211).

* Ortav avoiyel péow TTAPOYXNG PEUPATOG, O KUKAOQOPNTAG Ba
apyioel va avTAei HeT@ atrd 5 deuTepOAETITA TTEPITTOU.

O apiBuo¢ EKKIVIOEWV Kal TAUCEWV HEOW TNG

mapoxng peuparog dev mMPEmel va umepPaivel Tig
TECOEPIS POPES TNV WPd.

4.1 Taon mapoxng

1x230V 10 %, 50/60 Hz, PE.

O1 avoxég Taang €ival yia va atmoppo@pouV TiG dIGKUPAVOEIG TNG
Taong SIKTUOU. Agv TTPETTEI VA XPNOIJOTTOIoUVTaAl yia va
AEITOUPYOUV KUKAOQOPNTEG PE TAON SIOQOPETIKI OTTO QUTH TTOU
avaypa@eTal oTnV TTIVoKida TouG.

4.2 ¥0vdeon oTnV TAPOX PEUPATOG

MepdaTe 10
KaAwdIo TTapoxXng
pevpaTog péoa
ato 10

BAua Evépyeia Eikova

ByaATe 10
MTTPOCTIVO
KATTaKI atrd Tov
TTivaka eA£yyou.

TMO5 2875 0612

Bpeite 10 @Ig
Tapoxng
peUPATOG KAl TO
OTUTTIOBAITITN OTN
HIKpPr XapTIVN
OAaKOUAQ TTOU
TTpounBeveTal PE
TOV KUKAOQOPNTH.

TMO05 2876 0612

N
OTUTTIOBAITTTN). 8
2
«©
N
w
o
=
=
ATroyupvwoTe
TOUG aywyoug
KaAwdiou 6TTwg
. N
aTteikovigeTal. b
o
(2]
~
©
N
n
o
=
=
2uvdéaTe TOUg
aywyoug
KaAwdiou oTo QIG
TapPoXNg o
peUUATOG. 8
&
<
N
w0
o
=
=
Eicdayete 10 @IG
mapoxng
pelPATOG OTO
apoeviko Buopa
gTov Trivaka o
eAéyxou Tou 8
KUKAo@opnTH. o
N
w
o
=
=
>igTe TOUG
OTUTTIOBAITTTEG.
TotroBeTAOTE
gava otn Béon
< N
TOU TO PTTPOCTIVO b
KOTTAKI. S
3
N
w
o
=
=

2UvdEaTE TO
OTUTTIOBAITITN
KaAwdiou aTov
TTivaka eAEyXOu.

TMO5 2877 0612
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4.3 Aidypoppa ocuvdeong

T

~ EEwTepikdg dIakOTITNG

Ac@dAsia
(eAay. 10 A, Xpovikr uaTépnan)

——Q®

I
| I

O

TMO03 2397 0312

Zx. 9 MMapddeiypa TuTtrikAG ouvdeong, 1 x 230 V + 10 %, 50/60 Hz

4.4 Y0vdeon og e§WTEPIKOUG EAEYKTEG

Zx. 10 Aidypaupa ocuvdeong

lposidomroinon
KaAwdia mou gival ouvdedsuéva o akpoSEKTES
mapoxng, e§6doug NC, NO, C kai sicodo
ekkivnong/diakomng mpémel va diaxywpifovrai
HETASU TOUGS Kal amro TNV mapoxn JE EVIOXUMEVN
HOvwOoTn.
Ava@opIKG PE TIG ATTAITACEIG Yia Ta KAAWDIO OAPATOG Kal Ta
aiodntApia oruatog, BAETTE KeQAAalo 18. Texvikd oToixeia.
Xpnoipotrolgite Bwpakiopéva KaAwdIa yia eEwTEPIKO JIAKOTITN

on/off, ynelakn €icodo, aiodNnTApa Kal orjpata onueiou puBbuIong.

OAa ra kaAwdia Tou xpnoiuomoloUvral TPETEl va

avOekTikd orn @spuornra uéxpi +85 °C.

Znueiwon | OAa ra kaAwdia mou xpnoigotroioUvral MPETEI va

romo@srouvral oUuowva e ta EN 60204-1 kai
EN 50174-2:2000.
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Ma 3 Max
X. .
2vpc ©O Q@ | »xovac
22 mA 2v )l N 2 AACL
Vce J’ Signal .
0-10V DC Min.
\_(é 5V DC
Vce J, Signal 20 mA
4-20 mA %
I
[
2 S
“A‘ AIA s/s L NC NO C g
| ol uinlln
=
QOO0 | OOO &
L U 1 5

4.5 Emikolvwvia e1068ou/e§6d0ou

‘E§odoi peAé

‘Evdeign ouvayeppou, eTOINOTNTAG KAl AEIToupyiag HEow peAE
Onparog.

Wneiakn eicodog

— Ekkivnon/AiakoTt (S/S)

— EAdy. kaptOAn (MI)

— Méy. kaptUAn (MA).

AvaAoyikr €icodog

ZAua eAéyxou 0-10 V | 4-20 mA.

Na xpnoigoTroinBei yia e§wTePIKO EAEYXO TOU KUKAOQOPNTA N
WG €i0000G aITONTAPA yia TOV £AEYXO TOU £EWTEPIKOU GnuEiou
puBuiong.

H rapoxn 24 V atré Tov KUKAo@opnTr) oToV a1oBnThApa gival
TIPOQIPETIKN Kal XPNOIUOTIOIEITAI KAVOVIKG OTaV pia eEwTEPIKA
Trapoxn dev gival diabéoiun.



4.5.1 'E¢odo01 peAé

BAémre oxfua 10, 6éon 1.

O kukAo@opnTrG d1abéTel U0 peAE ONUATOG PE EAEUBEPN
HeETaywyIkA eTaen yia e§wTepikA £voeien BAGRNG.

H Agitoupyia Tou peAé orjpaTtog pTropei va pubpioTei o€
"Yuvayeppog", "Etoiun" i "Acitoupyia” otov mivaka eAéyxou Tou
KukhogopntA A pe 1o Grundfos GO Remote.

Ta peA€ ptTopouv va XpnoigotroinBouv yia e660uUg PEXPI Kal
250 V ka1 2 A.

PeAé 1 PeAé 2
NC NO C NC NO C
_I. _I_ l_ _I. _I_ .I_

000 OO0

NeiToupyia

Juvayepuog

[ ——
TMO5 3338 1212

Zx. 11 ‘E€odog peAé

ZUpBoAo eTaPng Agitoupyia
NC Kavovikd KAEIoTEG
NO Kavovikd avoikTég
C Koivé

O1 Aeitoupyieg Twv peAE onpaTog gival OTTwg UTTOdEIKVUOVTAl OTOV
TTOPAKATW TTiVOKA:

4.5.2 Yno@iakég eicodol

BAétre oxnpa 10, Béon 2.

H wnoeiakn €icodog ptropei va xpnoiyoTroinbei yia eEwTePIKO
€AeyX0 €KKIVNONG/DIOKOTIAG A UTTOXPEWTIKAG HEYIOTNG i EAAXIOTNG
KAMPTTUANG.

Edv dev eival ouvdedepévog e§wTePIKOG dIaKOTITNG on/off,

Ba mpétrel va d1atnpnBei n yEpupa PETALU TwV AKPODEKTWV
Ekkivnong/AlakotrAg (S/S) kai Tou Aaigiou ( L). Auth n ouvdeon
€ival Kal n EpyoaTaciakh pubuion.

'\A’" sis L

o e b
0]010]0;

MpooTacia diappong

Ekkivnon/
dl1aKOTTA

TMO5 3339 1212

Zx. 12 Wnolakr eicodog

PeAé onuatog Alarm signal

ﬂT Mn evepyoTtroinuévo:

\ * H mapoxn pelpaTog ival KAEIOTH.

ﬁc ﬁo 2& » O kukAoopnTng dev £xel kataypdwel BAGBN.
—

Evepyotroinuévo:

) 3 + O kukAo@opnTAG €xel kaTaypdwel BAGRN.
NCNO C

PeAé onpaTog XAPO ETOINOTNTAG

Mn evepyotroinuévo
ﬁ + O kukAoopnTAG £xel kaTaypdwel BAGRN Kai
N aduvarei va §ekIVAael.
— Evepyotroinuévo:
ﬂ * O kukAogopnTAG €xel TEBET o€ TTAUGN aAAG
) 3 gival €ToINOG va EeKIVATEL.
NCNO C

* O kukAo®opPNTAG AEITOUPYEI.

PeAé onpatog XnAua Asitoupyiag

m Mn evepyoTtroinuévo:

12 3 » O kukAopopnThG Oev AeIToupyEi.
NCNO C

Fﬂ Evepyotroinuévo:

12 3 * O kukAogopnTAG AEITOUpPYEI.
NCNO C

ZUpBoAo eTTaAPAG AsgiToupyia
M Méy. kauTruAn
A Tayxutnta 100 %
M EAdy. kapTTUAn
| Tayxutnta 25 %
S/S Ekkivnon/Aiakotrh
L >0vdeon TTAaiciou

ESwTtepikn ekkivnon/Sdiakotn
O KukAOQOPNTAG UTTOPET va ekkIVNOEi ) va oTapaTACEl atd TNV
Wwnoiakn €icodo.

Ekkivnon/diakotn

SIS H KavovikA Aeitoupyia
Inueiwon: EpyooTaciakn
J/ pUBuIoN Pe yéQupa PETAEU
Q S/Skai ).

AlakoTrh
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ESwTEPIKA UTTOXPEWTIKA PEY. | EAAYX. KAPTTOAN
O KUKAOQOPNTAG PTTOPEI Va UTTOXPEWOET va AEITOUPYNOEl OTN PEY.
f TNV EAGX. KOUTTUAN HEOCW TNG WNQIAKNG EI0GS0U.

Méy. KapTroAn

Kavovikn Aeitoupyia

Méy. kaptruAn

A,
N\

Q

— »=z |\ »=

EAdY. KaptrOAn

>\ Kavovikn Aeitoupyia

——Q

EAd&X. KQuTTUAN

-

EmA£ETE TN AeiIToupyia TNG WN@IAKAG 106000U GTOV TTiVOKQ
XEIPIOPOU Tou KukAoopnTh | péow Tou Grundfos GO Remote.
4.5.3 Avaloyikn gicodog

BAémre oxAiua 10, 6éon 3.

H avaloyikr €ic0d0g PTTopEi va xpnaoigoTroindei yia Tn ouvdeon

€VOG eEWTEPIKOU aloBNnTAPA yia Tn pETpnon Tng Beppokpaaciag, TNG

TiEoNg, TNG TTApoxXNG 1 AAAwv TTapapéTpwy. BAée oxrua 15.

Eivai duvatr n xpAon tumwyv aiodntipa pe cApa 0-10 V R 4-20.

H avaloyikA €icodog ptropei emiong va xpnoiyoTtroinBei yia éva

eEwTePIKG arjpa yia Tov éAeyxo amd éva auatnua BMS n

TTapePPEPEG auoTna eAéyxou. BAETTe oxAua 16.

* Ortav xpnoIPOTIOIEiTAI VIO TO METPNTA EVEPYEIQG BEpPOTNTAG,
évag aiobnTrpag Beppokpaciag TPETTEl va TOTToBeTNOEI 0TO
OWARVA ETTIOTPOPNG.

* Edv o kukhogpopnTAg gival ToTToBeTNPEVOG OTO GWARVA
ETMIOTPOPNG TOU GUCTHHATOG, O AITONTAPAG TIPETTEl VO
TOTT00€TNOEI OTO CWARVA TTPOCAYWYAG.

« Edv €xel evepyotroinBei 1o Tpoypappa eAéyxou aTabepng
TaxUTNTAG Kal 0 KUKAOQOPNTAG €ival TOTTOBETNHEVOG OTO
ogwAAva TTPooaywyrng Tou GUCTAKATOG, 0 AIGBNTAPAG TTPETTEI
va ToTTo0eTNOEi 0TO CWAAVA ETIOTPOPNG.

« Edv o kukAogpopnTrg £x€l TOTTOBETNOEI 0TO CWARvVa
ETMIOTPOPNG TOU GUGTHHATOG, UTTOPET va XpnoipoTroindei o
EVOWPOTWHEVOG aloBnTApag Beppokpaaiag.

H emAoynA Tou T0TTOU a1oBnTApa (0-10 V 1} 4-20 mA) pTropei va

aAAG&el oTov TTivaKa XEIPIGUOU TOU KUKAOQOPNTH ) HECW TOU

Grundfos GO Remote.

OO0 O

24V J’ IN

Vce

T

sensor

signal

TMO5 3221 0612

Zx. 13 Avaloyikn €i0odog yia eEwTepIKO aioBnTApa, 0-10 V
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O 0O

24V J’ IN
|

A

J

sensor

Vce signal

TMO5 2948 0612

2x. 14 Avaloyikn €icodog yia eEwTepikd aiodnTApa, 4-20 mA

OO0 A

24V J' IN

Vce )2 ZAMa

N
S
5
Q
3
=
=
ZX. 15 Mapadeiyyata eEWTEPIKWY aAIgONTAPWY
BMS

O 0O PLe

24V J' IN
N
2
2
&
8
=
=

Xx. 16 Mapadeiypata Tou eEWTEPIKOU CAPATOG Yia £AEYXO
yéow BMS/PLC



4.6 MpoTtepaidTNTA PUBUiICEWY

Ta eEwTepikd onuata e§avaykaauévou eAéyxou Ba eTnpedcouv
TIg 81aB€01uEG puBuioelg oToV TTivaka eAEyXOU TOU KUKAOQOPNTA 1
pe 1o Grundfos GO Remote. QoT1600, 0 KUKAOQOPNTAG PTTOPET
TAvTa va TeBei o€ AeiToupyia PéyioTng KAuTUANG r} o€ TTaUCN ATrd
Tov Trivaka gAéyxou ) ye 1o Grundfos GO Remote.

Edv 800 i TEpIo00OTEPEG AEITOUPYIEG EVEPYOTTOIOUVTAI
TauTOXpPOVa, 0 KUKAOPOPNTAG Ba AEITOupyEi CUPQWVA PE TN
pUBUION TTOU €XEl TNV UYPNASTEPN TTPOTEPAIOTNTA.

H mpotepaidTnTa TWV pUBPicEWY €ival OTTWG aiveTal oToV
TTAPOKATW TTVOKA.

Mapadeiypa: Edv, péow evog eEwTePIKOU GAPATOG, O
KUKAOQOPNTAG avayKaoTei o€ TTavon, o TTivakag eAEyxou 1 To
Grundfos GO Remote déxovTal uévo Tn PEyIOTn KAuTTUAN.

AuvaTtég pubpioeig

MNivakag
MpotepaiéTnTa eAeyxou E¢wrepikd
KukAo@opnTh oRuaTa Ziua bus
i Grundfos flll
GO Remote
1 AloKOTTA
2 Méy. KauTTUAn
3 AlakoTrn
4 AlakoTr
Méy.
5 g
KOUTTUAN
EAdy.
6 4
KQUTTUAN
7 Ekkivnon
Méy.
8 .
KAUTTOAN
9 EAGY. KauTTUAN
10 E)\a)'(.
KAUTTOAN
11 Exkivnon

O1rwg @aivetal aTo TTivaka, o KUKAogopnTtAg 8ev avTidpd o€
eEwTePIKG orpata (UEYIOTN Kal EAAXIOTN KAuTTUAN) 6Tav eAéyxeTal
yéow bus.

MNa Tep1oodTEPEG AETITOUEPEIEG ETTIKOIVWVAOTE pe TN Grundfos.
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5. MpwTtn gkKivhon

Mnv BéoeTe oe AeIToupyia Tov KUKAOQOPNTH TTPIV TO oUGTNUA
TTANPwWBOEi pe uypod kal e¢aepioTei. EmMTALoV, TTpéTTel 0TV €ic0d0
TOU KUKAOQOPNTH VO UTTAPXEI N aTTaITOUPEVN EAAXIOTN TTiEon
€10000uU. BAéTTe KeQAAaIo 18. Texvika aroixeia.

To oUoTnua dev pTopei va e€aepwBei pEGW TOu KUKAOQOPNTH.

O kukAo@opnTAG d1abéTel auTOpaTo oUOTNUA £§AEPWONG.

BARpa Evépyeia

Eikova

AvoifTte TNV TTAPOXN PEUPATOG TTPOG TNV avTAia.
Inpeiwon: OTtav o KukhopopnThg TeBei oe AeiToupyia,
Ba gekivrioel oe AUTO 4papr METG aTTO 5 BeuTepOAETTA
TTEPITTOU.

TMO5 2884 0612

006vn KukAo@opnTH KATd TNV TTPWTN EKKivnon.
2 MeTd a1m6 pepIkG deuTepOAeTTa, N 006VN TOU
KukAog@opnTA Ba petafei oTov 0dnyd ekkivnong.

V. SOdaNnNuD

TMO05 2885 0612

O 0dnyog ekkivnong Ba oag odnynoel péoa atrd TIG YEVIKEG
puBpioeig Tou KukAo@opnTr, OTTWG N YAWCOQ, N
nUepounvia Kal N wpea.

Edav ta TAAKTpa aTOV TTivaKka €AEyXOU TOU KUKAO®OPNTH
Oev xpnaoiyotroinBouyv yia 15 Aemrtd, 16T7€ n 006vn Ba
mepdoel og KatdoTaan 'vapkng'. OTav ayyixTei éva
TANKTPO, Ba epgavioTei n 086vn "Home".

V. .SOdaNnNnuD

TMO5 2886 0612

Otav yivouv o1 yevikéG pUBUIOEIG, ETTIAEETE TO TTPOYPAUHA
eAéyxou TTou €TTIBUPEITE § aPAOTE TOV KUKAOQOPNTH va
Aeitoupynoel oe AUTO 4papt-

MNa emmmAéov puBpioeig, BAETTE Ke@AAalo 6. Pubuioceig.
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TMO5 2887 0612
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6. PuBpigeig

O

6.1 Avaokomrnon pubuicswv

'OAeg o1 puBpioeig propouv va yivel oTtov Trivaka eAéyxou Tou KukAhogopnth A pe To Grundfos GO Remote.

Mevou Ytmopevou MNepioocoTEPEG TTANPOPOPIEG
Znueio pUBMIONG BAére kepdAalo 12.1 Snueio pUubuiong.
TpoTog Asitoupyiag BAétre kepaAaio 12.2 Tpormog Asitoupyiag.
Kavovikég
Mavon
EAay.
Méy.
TpoTTog eAéyxou BAétre Ke@daAalo 12.3 Tpomog eAéyxou.
AUTO spapT BAémre kepdAaio 12.3.1 AUTOADAPT.
FLOW ppapT BAétre ke@dhaio 12.3.2 FLOWADARPT.
Avahoy. TTiean BAétre kKepdAaio 12.3.3 Avaloyikn mieon.
Z100. TTiean BAétre Ke@aAalo 12.3.4 21abepn micon.
2100. Beppokp. BAétre kKe@aAalo 12.3.5 21abepn Bspuokpaacia.
210a6. KAUTTUAN BAétre kepaAaio 12.3.6 2tabepr) kKautuAn.
FLOW, it BAétre kepdAaio 12.4 FLOWLIMIT.

PUBpIoN Tou FLOWLIMIT

Autoparn Nuxrepiviy Asitoupyia

Mn evepyn
Evepyn

BAétre kepaAaio 12.5 Auréuarn Nuxtepivi
Aeiroupyia.

‘E§odo1 peAé

‘E€000¢G peAé 1
‘EE0d0G peAE 2

BAétre kepdAaio 12.6 Eodor peAé.

Emidpaon onueiou pubuiong

AeiToupyia €§wT. anueiou puby.

Emidpaan Bepuokpagiag

BAéTTe kKepaAalo 12.7 Emidpaon onueiou puBuiong.
BAétre kepdaAaio 12.7.1 Asiroupyia eéwrt. onuegiou
pubu..

BAétre kepahaio 12.7.2 Emidpaon Bepuokpaciag.

Emkoivwvia Bus

ApIBOC KUKAOQOPNTA

BAétre Ke@dAalo 12.8 Emkoivwvia Bus.

BAétre kepdaAaio 12.8.1 ApiBudg kukAogpopnrn.

Fevikég puBpioeig

Mwaooa

PUBpion nu/viag kai wpag
Movadeg

Evepy./amevepy. puBpicewyv
Alaypa@n 1GTOpIKOU

Opiopdg 086vng Home
DwrevoTnTa 086VNG

EmaTpogn g€ epyoart. pubpiaeig

ExTéAean odnyou ekkivnong

BAétre kepdAaio 12.9 levikés pubuioels.

BAétre kepdAaio 12.9.1 MNwaooa.

BAétre ke@aAaio 12.9.2 PuBuion nu/viag Kai wpag.
BAétre Ke@dAalo 12.9.3 Movaddeg.

BAétre KepdaAalo 12.9.4 Evepy./ammevepy. puBuioEwv.
BAétre KepdAalo 12.9.5 Aiaypa@n 10T0pIKOU.

BAétre kedaAaio 12.9.6 Opiouds 086vng Home.
BAétre kepdaAaio 12.9.7 Qwrevornra 006vng.

BAéTTe kKe@AAalo 12.9.8 EmoTpo@r o€ pyoaT.
pubuioceig.
BAétre kepdaAaio 12.9.9 EktéAean odnyou ekkivnong.
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7. EmiokoéTmion pevou

Kardaartaan

PuBpioeig

Assist

Kardotaon Aeitoupyiag
Tpotrog Aeitoupyiag, oo
TpoTTog eAéyxou
Améddoan kukhopopnTn
Méy.kaptrUAn & anpeio Aeit/yiag
MpokuTrToVv gnpeio puBuIoNg
O¢eppokpaagia uypou
Taxutnta
Qpeg AeiToupyiag
KatavaAwan 1axuog & evépyelag
KatavaAwan 1oxuog
KatavaAwan evépy.
MpoeidoTroinan kai cuvayepuog
MpaypaTikog auv/puadg n TPoeld.
MnTpwo TrpogIdotroinang
MnTpwo mpoeidotroinang 1 éwg 5
MnTpwo cuvayeppou
MnTtpwo cguvayeppou 1 £éwg 5
MeTpnTig Bepp.evepy.
loxug BeppdTnTOg
OepUIKN EVEPYEIQ
PuBpog mapoxng
Oykog
MeTpnTAG WPWV
O¢epuokpaaia 1
O¢ppokpaagia 2
Alagopikn Bepp/aia
MnTpwo epyaaiag
Qpeg Aeitoupyiag
Aedopéva kAiong
>nueio Asitoupyiag aTo xpovo
3D mapouaiaon (Q, H, t)
3D mapouaiaon (Q, T, t)
3D mapouaiaon (Q, P, t)
3D mapouaiaan (T, P, 1)
TotroBeTnUEVEG HOVADES
Huepopnvia kal wpa
Hu/via
Qpa
TauTotroinan KukhogopnTh
JUaTnUa TTOAAWVY KUKA/TWV
Kataataan Aeiroupyiag
TpdTog AsiToupyiag, oo
TpdTrog eAéyyou
AT65001N CUGTAPOTOG
>nueio Asitoupyiag
MpokuTToV gnueio puBuiang
TauToTroingn guaTAPATOG
KatavaAwan 1oxuog & evépyelag
KartavaAwan 1axuog
KatavdAwan evépy.
AAAOG KUKA/TAG 1, GUOT.TTOAAWV

2nueio puBUIONG
TpodTog Aeitoupyiag
Tpd1og eAéyyou
FLOW it
Evepyotroinan Asit. FLOWLIMIT
PuBpion tou FLOWLIMIT
Autoparn Nuxtepivi Aeitoupyia
‘E€odol peAé
‘E€od0g peAé 1
‘E€0d0¢g peAE 2
Mn evepyn
‘EToiun
Zuvayepuog
NeiToupyia
Emidpaon onueiou puBuiong
AeiToupyia eEwT. gnueiou puby.
Emidpaan Beppokpaaiag
Emkoivwvia Bus
Ap1Bp0OG KuKAopopNnTA
levikég pubpioeig
Mwoaga
PuBpion nu/viag kar wpag
Emihoyr) poperig np/viag
PuBpion nu/viag
Emidoyn poperig wpag
PuUBuion wpag
Movadeg
Movadeg Sl n US
EgaTopikeupéveg Hovadeg
Mieon
Ala@opIkn TTiean
MavopeTtpikd
ZTAOuNn
PuBpog mapoxnig
Oykog
O¢ppokpaagia
Alagpoplikn Bepp/aia
loxUg
Evépyela
Evepy./amevepy. pubpiogwy
Alaypa@n 10TopIKOU
Alaypa@r pnTpwou epyaaiag
Alaypagr) 6ed. BepUIKNG EVEPY.
Alaypa@r katavaAwang evépy.
Opigpdg 086vng Home
EmiAoyn TUTTOU 080VNG HOome
NigTa dedopévwv
[pa@ikn arreikovian
Opiguoég epiexopévwy Home
NioTa dedopévwv
[pa@ikA atreikovian
PwrelvoTnTa 006VNG
dwrevoTnTa
EmioTpogn ot epyoart. pubpioeig
EkTéAean odnyou ekkivnang

YmoBon6. pubuian KUKA/TA
PUBuion kukAogpopntn
PUBpion nu/viag kai wpag
Mop®n nu/viag, nu/via kai wpa
Hp/via poévo
Qpa povo
PUBuion ToAAWY KUKA/TWV
PUBuian, avahoyikn €icodog
Meplypagn TpOTTOU EAEYXOU
AUTOapapt
FLOWapapT
Avaloy. Triean
2T108. Tiean
2108. BepuOKp.
2100. KAUTTUAN
YTroB. cupBoulég opaipdtwyv
M1rAokapiopévog KUKA/TAG
ZPAAPa ETTIKOIVWVIOG KUKA/TA
EowTtepikd a@aAua
Z@AaAPa ecwTEPIKOU aigdnTrhpa
=npn Asitoupyia
AvaykaaTikr) AgiIToupyia
XaunAn tdon
YwnAn 1aon
Z@AaAua e€wTePIKOU a1gONTAPO
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